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See the notice on TED website

282015-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services de blanchisserie et de nettoyage à sec – Świadczenie usługi prania wraz z 
wynajmem bielizny pościelowej na potrzeby Szpitala Czerniakowskiego sp. z o.o
OJ S 80/2026 24/04/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Szpital Czerniakowski sp. z o.o.
Adresse électronique: sekretariat@szpitalczerniakowski.waw.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Świadczenie usługi prania wraz z wynajmem bielizny pościelowej na potrzeby Szpitala 
Czerniakowskiego sp. z o.o
Description: Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usługi prania wraz z wynajmem 
bielizny pościelowej na potrzeby Szpitala Czerniakowskiego sp. z o.o. przy ul. Stępińskiej 19
/25 w Warszawie, według opisu przedmiotu zamówienia. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia w zakresie ilości i zamówienia stanowi załączniki nr 3 do SWZ – Formularz 
ilościowo-asortymentowo oraz załączniki nr 4 do SWZ – Opis przedmiotu zamówienia.
Identifiant de la procédure: 5178ec34-aac6-4c77-a761-d4e4a6b9fe0a
Identifiant interne: 19/2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 98310000 Services de blanchisserie et de nettoyage à sec

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Stępińska 19/25  
Ville: Warszawa
Code postal: 00-739
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Na podstawie art. 5k ust. 1 rozporządzenia Rady (UE) nr 833
/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady 
(UE) 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r., Zamawiający wykluczy z udziału w postępowaniu: 1) 
obywateli rosyjskich lub osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w 
Rosji; 2) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio 
lub pośrednio w ponad 50 % należą do podmiotu, o którym mowa w lit. a) niniejszego ustępu; 
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lub 3) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod 
kierunkiem podmiotu, o którym mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % 
wartości zamówienia.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
art. 132 ustawy z dnia 11 września 2019 r. - Prawo zamówień publicznych -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Corruption: Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstw wymienionych w art. 228230a lub 250a Kodeksu karnego, art. 46 
lub art. 48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 14 ustawy o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych. 
Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru Karnego.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Podstawy wykluczenia 
wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. – o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego. Dokumenty, które należy złożyć w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, 
informacja z Krajowego Rejestru Karnego.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Przesłanka wykluczenia wskazana w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw wskazanych w 299 lub art. 
165a Kodeksu karnego. Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru 
Karnego.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Przesłanka wykluczenia 
wskazana w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, która dotyczy przestępstw terrorystycznych 
lub przestępstw związanych z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstw o charakterze 
terrorystycznym, o których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego. Dokumenty, które 
należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru Karnego.
Participation à une organisation criminelle: Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 
pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego. 
Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru Karnego.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Przesłanka 
wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Dokumenty, które należy złożyć w 
celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: 
JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru Karnego, oświadczenie wykonawcy, w zakresie art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, oświadczenie 
wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 ustawy.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Postawa wykluczenia, o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Dokumenty, które 
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należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru Karnego, oświadczenie wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Dotyczy podstaw 
wykluczenia wskazanych w: - art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 ustawy Pzp, jeśli osoby 
występujące po jego stronie zamawiającego zostały ukarane za przestępstwo, o którym mowa 
w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769). Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania 
braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: - JEDZ, - informacja 
z Krajowego Rejestru Karnego.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Postawy 
wykluczenia przewidziane w przepisach ustawy Pzp, które nie mają swojego odpowiednika w 
przepisach dyrektyw dotyczących zamówień publicznych. Przesłanki te dotyczą: 1) 
wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 
ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa 
przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu 
(art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 
270277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o 
których mowa w art. 296307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi 
gospodarczemu] , z wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego. 3) wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono 
zakaz ubiegania się o zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz 
orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 
2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary (Dz. 
U. z 2016 r. poz. 1541 oraz z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a wobec osoby fizycznej w oparciu o 
przepisy Kodeks u postępowania karnego . 4) postawy wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 
ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. 
poz. 835) Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru Karnego, 
oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Podstawy 
wykluczenia, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 
ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczą one opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne. Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia 
z postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru Karnego, 
zaświadczenie albo inny dokument właściwej terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu 
Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego oddziału regionalnego lub właściwej placówki 
terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzający, że wykonawca nie 
zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, oświadczenie 
wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 ustawy.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Podstawy wykluczenia, o 
których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp w 
zakresie w jakim dotyczą one podatków i opłat. Dokumenty, które należy złożyć w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, 
informacja z Krajowego Rejestru Karnego, zaświadczenie właściwego naczelnika urzędu 
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skarbowego potwierdzające, że wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, Page 4
/173 oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym 
mowa w art. 125 ust. 1 ustawy.
Biens administrés par un liquidateur: Przesłanka wykluczenia określona w art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona zarządzania aktywami wykonawcy przez 
likwidatora lub sąd. Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru 
Karnego, odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i 
Informacji o Działalności Gospodarczej.
État de cessation d’activités: Przesłanka wykluczenia określona w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona zawieszenia prowadzonej działalności. Dokumenty, które 
należy złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru Karnego, odpis lub informacja z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Przesłanka wykluczenia 
określona w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona w podobnej 
sytuacji jak określone art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, wynikającej z podobnej procedury, 
przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. Dokumenty, które należy złożyć 
w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: 
JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru Karnego, odpis lub informacja z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej.
Insolvabilité: Przesłanka wykluczenia określona w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie 
w jakim dotyczy ona do otwarcia likwidacji wykonawcy. Dokumenty, które należy złożyć w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, 
informacja z Krajowego Rejestru Karnego, odpis lub informacja z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej
Concordat: Przesłanka wykluczenia określona w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie 
w jakim dotyczy ona układu z wierzycielami. Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania 
braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, informacja z 
Krajowego Rejestru Karnego, odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej.
Faillite: Przesłanka wykluczenia określona w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w 
jakim dotyczy ona układu z wierzycielami. Dokumenty, które należy złożyć w celu wykazania 
braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia: JEDZ, informacja z 
Krajowego Rejestru Karnego, odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej.
Fraude: Podstawy wykluczenia wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu 
do przestępstwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstw 
skarbowych, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy. Dokumenty, które należy 
złożyć w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia: JEDZ, informacja z Krajowego Rejestru Karnego.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Świadczenie usługi prania wraz z wynajmem bielizny pościelowej na potrzeby Szpitala 
Czerniakowskiego sp. z o.o.
Description: Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usługi prania wraz z wynajmem 
bielizny pościelowej na potrzeby Szpitala Czerniakowskiego sp. z o.o. przy ul. Stępińskiej 19
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/25 w Warszawie, według opisu przedmiotu zamówienia. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia w zakresie ilości i zamówienia stanowi załączniki nr 3 do SWZ – Formularz 
ilościowo-asortymentowo oraz załączniki nr 4 do SWZ – Opis przedmiotu zamówienia.
Identifiant interne: 19/2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 98310000 Services de blanchisserie et de nettoyage à sec

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Warszawa
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 24 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
wykonawca wykaże, że: a)posiada odpowiednie ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej 
w zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem zamówienia (z rozszerzeniem 
o ryzyko zakażeń) na minimalną sumę gwarancyjną ubezpieczenia dla równowartości kwoty 
600 000,00 zł. W przypadku ustalenia limitu sumy ubezpieczenia na jedno zdarzenie suma ta 
nie może być niższa niż 600 000,00 zł;

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
wykonawca wykaże, że: a)w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania 
ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, należycie wykonał, 
a w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych należycie wykonuje minimum 2 usługi 
polegające na wykonaniu usług tożsamych z przedmiotem zamówienia, tj. usług prania wraz z 
wynajmem bielizny pościelowej o wartości minimum 600 000,00 zł (brutto) każda, trwających 
min. 12 miesięcy każda; Uwaga: i. Wymagany warunek musi być spełniony przez co najmniej 
jednego z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia lub samodzielnie 
przez podmiot udostępniający zasoby i nie jest dopuszczalne, aby jedna referencyjna usługa 
była wykazana przez powołanie się na zasoby podmiotu trzeciego, a kolejna za pomocą 
doświadczenia własnego Wykonawcy (wówczas żaden z tych podmiotów nie posiadałby 
sumarycznego wymaganego przez Zamawiającego doświadczenia). Nie jest dopuszczalne 
sumowanie, w celu osiągnięcia wymaganego poziomu doświadczenia, świadczeń w zakresie 
opisanym powyżej przez różne podmioty. ii.Przez jedną usługę Zamawiający rozumie pisemną 
umowę odpłatną – nie sumę pojedynczych pisemnych / ustnych zleceń / zamówień 
realizowanych na rzecz tego samego podmiotu lub kilku podmiotów. b) dysponuje lub będzie 
dysponował min. 2 osobami – krawcowymi, które skieruje do realizacji zamówienia 
publicznego w zakresie bieżących napraw bielizny i odzieży będącej własnością 
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Zamawiającego w ramach świadczenia kompleksowej usługi, posiadającymi min. 3-letnie 
doświadczenie w zawodzie krawcowej (każda); c)dysponuje lub będzie dysponował min. 2 
pojazdami przeznaczonymi do przewozu bielizny, będącymi pod nadzorem właściwego dla 
siedziby Wykonawcy Państwowego Inspektora Sanitarnego; d)dysponuje lub będzie 
dysponował potencjałem technicznym – w wykonaniu usługi będącej przedmiotem 
zamówienia używać będzie własnego, odpowiedniego, sprawnego technicznie i atestowanego 
sprzętu.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena oferty brutto
Description: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://szpitalczerniakowski.ezamawiajacy.pl/app/login
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma Marketplanet
URL: https://szpitalczerniakowski.ezamawiajacy.pl/app/login

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://szpitalczerniakowski.ezamawiajacy.pl/app/login
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Description de la garantie financière: Przystępując do postępowania, Wykonawca 
zobowiązany jest wnieść wadium, w wysokości oraz zasadach określonych w Dziale XVII SWZ
Date limite de réception des offres: 29/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 29/05/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Otwarcie ofert odbędzie się za pośrednictwem Platformy e-Zamawiający.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza

https://szpitalczerniakowski.ezamawiajacy.pl/app/login
https://szpitalczerniakowski.ezamawiajacy.pl/app/login
https://szpitalczerniakowski.ezamawiajacy.pl/app/login
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Description des délais d'introduction des procédures de recours: Środki ochrony prawnej 
przysługują wyłącznie od niezgodnej z przepisami ustawy czynności Zamawiającego podjętej 
w postępowaniu o udzielenie zamówienia lub zaniechania czynności, do której Zamawiający 
jest zobowiązany na podstawie ustawy. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy, a 
także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu danego zamówienia oraz 
poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów 
ustawy. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przesłania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia – jeżeli zostały przesłane przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej albo w terminie 15 dni – jeżeli zostały przesłane w inny 
sposób. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby w formie pisemnej lub w postaci elektronicznej, 
podpisane bezpiecznym podpisem elektronicznym weryfikowanym przy pomocy ważnego 
kwalifikowanego certyfikatu lub równoważnego środka, spełniającego wymagania dla tego 
rodzaju podpisu. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie 
elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopie tego odwołania, jeżeli zostało ono 
wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, iż 
Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. Środki ochrony 
prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz 
dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa 
w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 
Szczegóły dotyczące odwołań i skarg określa określa Dział IX - Środki ochrony prawnej 
ustawy z dnia 11.09.2019 r. Prawo zamówień publicznych.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Szpital Czerniakowski sp. z o.o.
Numéro d’enregistrement: NIP: 521-293-24-55
Adresse postale: ul. Stępińska 19/25
Ville: Warszawa
Code postal: 00-739
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Szpital Czerniakowski sp. z o.o., ul. Stępińska 19/25, 00-739 Warszawa
Adresse électronique: sekretariat@szpitalczerniakowski.waw.pl
Téléphone: +48223186201
Adresse internet: https://szpitalczerniakowski.waw.pl/
Profil de l’acheteur: https://szpitalczerniakowski.ezamawiajacy.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: NIP: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a (budynek Adgar Plaza)
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)

mailto:sekretariat@szpitalczerniakowski.waw.pl
https://szpitalczerniakowski.waw.pl/
https://szpitalczerniakowski.ezamawiajacy.pl
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Pays: Pologne
Adresse électronique: uzp@uzp.gov.pl
Téléphone: +48224587702
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.gov.pl/web/uzp/
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 9c4230c6-f34a-4d0a-9e91-c55acc54940c  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 23/04/2026 11:56:29 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 282015-2026
Numéro de publication au JO S: 80/2026
Date de publication: 24/04/2026

mailto:uzp@uzp.gov.pl
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